


РЕГУЛАТИВА (ЕУ) Бр. 2018/1119
на Комисијата 

од 31 јули 2018 година,

со која се изменува и дополнува Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011
што се однесува на пријавени организации за обука


ЕВРОСКАТА КОМИСИЈА,

имајќи го предвид Договорот за функционирањето на Европската унија,

имајќи ја предвид Регулативата (ЕЗ) бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот од 20 февруари 2008 година, за заедничките правила во областа на цивилното воздухопловство и за основање на Европската агенција за безбедност на воздухопловството и за укинување на Директивата 91/670/ЕЕЗ на Советот, Регулатива (ЕЗ) бр. 1592/2002 и Директива 2004/36/ЕЗ ([footnoteRef:1]), и особено член 7(6) од истата, [1: ()	Сл. весник бр. L 79, 19.3.2008 година, стр. 1.] 


со оглед на тоа што:

(1)	Согласно условите утврдени во Анекс VII (Дел–ORA) кон Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011([footnoteRef:2]) на Комисијата, организациите за обука на пилоти треба да воспостават и одржуваат систем, вклучувајќи и следење на придржувањето, и систем за управување со безбедноста. Севкупната организација, нејзините постапки, процедури и активности треба да се наведат, во детали, во документација (прирачници). [2: ()	Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011 на Комисијата од 3 ноември 2011 година, за утврдување на техничките услови и административни постапки во врска со членовите на екипаж во цивилното воздухопловство согласно Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот (Сл. весник бр. L 311, 25.11.2011 година, стр. 1).] 


(2)	Анекс VII (Дел–ORA) претставува соодветна правна рамка за издавање на уверенија на организации кои вршат обука за целите за стекнување на дозволи за професионален пилот. Меѓутоа, условите кои се утврдени во истиот непотребно се обременети и не се сразмерни за организациите кои вршат обука само за целите за стекнување на дозволи на пилоти во некомерцијалниот превоз и посебни овластувања, права и уверенија, имајќи ги предвид настанатите трошоци, природата и размерот на нивните активности, како и ризиците и придобивките за безбедноста на воздухопловството. Како што се наведува во Планот на Европската агенција за безбедност на воздухопловството за генералната авијација ([footnoteRef:3]), за тие организации би требало да се изработи поедноставен систем. [3: ()	http://www.easa.europa.eu/easa-and-you/general-aviation] 


(3)	Заради тоа, овие организации треба да подлежат на збир на посебни услови, а не да подлежат на услов дека надлежниот орган треба да им издаде претходно одобрение. Наместо тоа, треба да им се дозволи да му пријават на надлежниот орган дека се придржуваат кон оние услови кои се важечки за нив.

(4)	Посебните услови за овие пријавени организации за обука (DTOs) (declared training organizations) треба да опфаќаат поедноставени процедури како би се земало предвид опкружувањето со помали ризици, во кое работат пилотите во некомерцијалниот воздушен превоз и потребата надлежните органи да вршат соодветен надзор. Во интерес на безбедноста, треба да се предвидат правила за доставување на програмите за обука до надлежниот орган, заедно со пријавата, евиденцијата, следењето на придржување преку годишен внатрешен преглед, и именувањето на претставници на DTO кои се задолжени за политиката за безбедност. 

(5)	Исто така, од истите причини би требало да се изменат и правилата за надзор и принудни мерки што се однесува на DTOs, кои ги преземаат надлежните органи, а кои се утврдени во Анекс VI (Дел–ORA) кон Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011, со цел да се обезбеди дека тие се сразмерни, доволно флексибилни, основани врз приодот кој се заснова на ризици и во склад со посебните услови за DTOs.

(6)	Исто така е соодветно да се изменат и дополнат одредени други одредби од Регулативата (ЕУ) бр. 1178/2011 за организации за обука на пилоти, особено заради појаснување, бришење на преодни одредби кои не се повеќе битни и за изменување и дополнување на Анекс II (Дел–FCL) кон таа регулатива, така да се однесуваат и на овластени и на пријавени организации за обука.

(7)	Треба да се обезбеди дополнително време за спроведување на мерките за обука за избегнување на неправилна положба и вадење од истата.

(8)	Согласно член 19(1) од Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008, Европската агенција за безбедност на воздухопловството и достави на Комисијата нацрт правила за спроведување, во мислењето бр. 11/2016.

(9)	Мерките кои се предвидуваат во оваа регулатива се во согласност со мислењето на Комитетот, кој е основан согласно член 65 од Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008, 



ЈА ДОНЕСЕ ОВАА РЕГУЛАТИВА:

Член 1

Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011 се менува и дополнува како што следи:

(1)	во член 2, се додаваат следните дефиниции:

'(14)	„прифатливи начини за придржување (AMC) (acceptable means of compliance)“ се необврзувачки стандарди кои Агенцијата ги прифатила за појаснување на начините за воспоставување на придржување кон Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 и нејзините правила за спроведување;

(15)	„алтернативни начини за придржување (AltoMC) (alternative means of compliance)“ се оние начини со кои се предлага алтернатива на постојни AMC или на оние со кои се предлагаат нови начини за воспоставување на придржување кон Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 и нејзините правила за спроведување, за кои Агенцијата не донела односни AMC;

(16)	„овластена организација за обука (ATO) (approved training organization)“ е организација која има право да спроведува обука за пилоти, врз основа на одобрение кое се издава согласно првиот потстав на член 10а(1);

(17)	„уред за обука на основните процедури за летање по инструменти (BITD) (basic instrument training device)“ е уред за обука на земја, за обука на пилоти, а претставува класа на авиони, на кој може да се користат панели со инструменти на екран и команди за лет со пружина, кои обезбедуваат платформа за обука најмалку за процедуралните аспекти на лет по инструменти;

(18)	„спецификации за издавање на уверение (CS) (certification specifications)“ се техничките стандарди кои Агенцијата ги усвојува и во кои се наведуваат средствата кои организацијата може да ги користи за целите за издавање на уверение;

(19)	„инструктор по летање (FI) (flight instructor)“ е инструктор кој има права да врши обука на воздухоплов согласно Поддел Ѕ (J) на Анекс I (Дел–FCL);

(20)	„уред за обука кој симулира лет (FSTD) (симулатор на лет) (flight simulation training device)“ е уред за обука на пилоти кој претставува:

(а)	во случај на авиони, симулатор на комплетен лет (FFS), уред за обука по летање (FTD), уред за обука на процедурите за лет и навигација (FNPT) или уред за обука на основните процедури за летање по инструменти (BITD);

(б)	во случај на хеликоптери, симулатор на комплетен лет (FFS), уред за обука по летање (FTD), уред за обука на процедурите за лет и навигација (FNPT);

(21)	„квалификација за FSTD (FSTD qualification)“ е нивото на техничките можности на FSTD, како што е утврдено во спецификациите за издавање на уверенија кои се однесуваат на предметниот FSTD;

(22)	„главно деловно седиште (principal place of business)“ на организација е главното седиште или регистрирано седиште на организацијата, во кое се вршат главните финансиски функции и оперативна контрола на активностите наведени во оваа регулатива;

(23)	„упатства за спроведување на испитот по оспособеност (QTG) (qualification test quide)“ е документ кој е утврден за да се докаже дека ефикасноста и квалитетите за управување на FSTD ги претставуваат оние на воздухопловот, класата на авион или типот на хеликоптер, кои се симулираат во рамките на пропишаните ограничувања и дека се исполнети сите важечки услови. QTG ги опфаќа и податоците за воздухопловот, класата на авион или типот на хеликоптер и податоците за FSTD кои се користат како поддршка на валидацијата;

(24)	„пријавена организација за обука (DTO) (declared training organization)“ е организација која има право да врши обука на пилоти врз основа на пријава поднесена согласно вториот под-став на член 10а(1);

(25)	„програма на DTO за обука (DTO declared training programme)“ значи документ кој DTO го утврдила, и во кој во детали се опишува курсот за обуката која DTO ја врши.';

(2)	Член 10а се менува и дополнува како што следи:

(a)	став 1 се заменува со следното:

'1.	Организациите, согласно член 7(3) од Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008, имаат право да спроведуваат обука на пилоти, кои се вклучени во летањето на воздухоплови наведени во член 4(1)(б) и (в) од Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008, само ако на овие организации надлежниот орган им издаде одобрение со кое се потврдува дека тие се придржуваат кон основните услови утврдени во Анекс III од Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008, и условите од Анекс VII кон оваа регулатива.

Меѓутоа, со отстапување од член 7(3) од Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 и првиот потстав на овој став, организациите имаат право да ја спроведуваат обуката спомната во точка DTO.GEN.110 од Анекс VIII кон оваа регулатива без такво одобрение ако поднеле пријава до надлежниот орган согласно условите утврдени во DTO.GEN.115 од тој анекс и, ако тоа се бара во точка DTO.GEN.230(в) од тој анекс и ако надлежниот орган ја одобрил програмата за обука.';

(б)	став 3 се заменува со следното:

'3.	На организациите за обука усогласени со JAR им се дозволува да спроведуваат обука за дозвола за приватен пилот (PPL) од Дел–FCL, за придружни овластувања кои се вклучени во регистрацијата и за дозволи на пилоти на лесни воздухоплови (LAPL) до 8 април 2019 година, без да се придржуваат кон одредбите од Анекс VII и Анекс VIII, под услов дека тие се регистрирани пред 8 април 2015 година.';

(3)	Член 12 се менува и дополнува како што следи:

(а)	став 2а се заменува со следното:

'2a.	По отстапување од став 1, земјите–членки може да одлучат да не ги применуваат до 8 април 2020 година:

(1)	одредбите од Анекс I кои се однесуваат на дозволи за пилоти на едрилици и балони;

(2)	одредбите од Анекс VII и Анекс VIII на организации за обука кои спроведуваат обука само за национални дозволи, кои согласно член 4(3) од Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011, се прифатливи за замена во дозволи за пилоти на лесни воздухоплови (LAPL) за едрилици или балони од Дел–FCL, дозволи на пилоти за едрилици (SPL) од Дел–FCL или дозволи за пилоти на балони (BPL) од Дел–FCL;

(3)	одредбите од Поддел Б (B) од Анекс I.'; 

(б)	се додава нов став 8 како што следи:

'8.	Со отстапување од став 1, точка FCL.315.А, втората реченица од став (а) од точка FCL.410.А и став (в) од точка FCL.725.А од Анекс I (Дел–FCL) се применуваат од 8 април 2019 година.';

(4)	Анекс I се менува и дополнува согласно Анекс I од оваа регулатива.

(5)	Анекс VI се менува и дополнува согласно Анекс II од оваа регулатива.

(6)	Анекс VII се менува и дополнува согласно Анекс III од оваа регулатива.

(7)	Анекс VIII се менува и дополнува согласно Анекс IV од оваа регулатива.


Член 2
Оваа регулатива влегува во сила на дваесеттиот ден од денот на нејзиното објавување во Службениот весник на Европската унија.

Оваа регулатива е целосно обврзувачка и директно применлива во сите земји–членки.
Брисел, 31 јули 2018 година.
										За Комисијата
										   Претседател
										Жан–Клод ЈУНКЕР
____________


АНЕКС I

Анекс I кон Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011 (Дел–FCL) се менува и дополнува како што следи:

(1)	во точка FCL.010, се брише дефиницијата „ уред за обука на основните процедури за летање по инструменти (BITD)“.

(2)	точка FCL.025 се менува и дополнува како што следи:

(a)	во точка (а), точка (2) и (3) се заменува со следното:

'(2)	Кандидатите го полагаат само испитот по теоретско познавање ако ги препорача пријавената организација за обука (DTO) или овластената организација за обука (ATO), кои се одговорни за нивната обука, и тоа откако ќе ги завршат соодветните елементи од курсот за обука по теоретско познавање со задоволителен стандард.

(3)	Препораката од DTO и ATO важи 12 месеци. Ако во периодот на важноста кандидатот не го полагал испитот по теоретско познавање барем еднаш, DTO или ATO, врз основа на потребите на кандидатот ја утврдуваат потребата за дополнителна обука.';

(б)	став (б) се менува и дополнува како што следи:

(i)	во првиот став, точка (3) се заменува со следното:

'(3)	Ако кандидатот не положи еден од испитите по теоретско познавање во четири обиди, или не положил ниеден од испитите во текот на шест испитни рокови или во периодот спомнат во точка (2), кандидатот повторно ги полага сите испити по теоретско познавање. 

Пред да ги полага повторно испитите по теоретско познавање, кандидатот посетува дополнителна обука во DTO или ATO. Степенот и обемот на потребната обука ги утврдува DTO или ATO, врз основа на потребите на кандидатот.

(ii)	вториот став се брише.

(3)	точка FCL.115 се заменува со следното:

'FCL.115	LAPL – Курс за обука

(a)	Кандидатите за LAPL завршуваат курс по обука во DTO или ATO.

(б)	Курсот опфаќа настава по теоретско познавање и обука по летање соодветни за правата од LAPL за кои е поднесено барање.
(в)	Наставата по теоретско познавање и обуката по летање може да се завршат во DTO или ATO, различни од оние во кои кандидатите ја започнале својата обука.';

(4)	во точка FCL.110.А, точките (б) и (в) се заменуваат со следното:

'(б)	Посебни услови за кандидатите кои имаат LAPL(S) или SPL со проширување на права за TMG. Кандидатите за LAPL(А) кои имаат LAPL(S) или SPL со проширување на права за TMG остваруваат најмалку 21 час на летање на TMGs по впишување на проширувањето на правата за TMG и ги исполнуваат условите утврдени во точка FCL.135.A(a) за авиони.

(в)	Признавање. На кандидатите со претходно искуство на летање во својство на PIC, може да им се признае времето на летање за целите за исполнување на условите наведени во точка (а).

Времето на летање кое се признава го одредува DTO или АТО, во која пилотот посетува курс за обука, врз основа на проверката во лет пред почетокот на обуката, но во никој случај:

(1)	не го надминува вкупното време на летање остварено во својство на PIC;

(2)	не надминува 50% од часовите кои се бараат согласно наведеното во (а);

(3)	не ги опфаќа условите наведени во (а)(2).

(5)	во точка FCL.110.H, точка (б) се заменува со следното:

'(б)	Признавање. На кандидатите со претходно искуство на летање во својство на PIC, може да им се признае времето на летање за целите за исполнување на условите наведени во точка (а).

Времето на летање кое се признава го одредува DTO или АТО, во која пилотот посетува курс за обука, врз основа на проверката во лет пред почетокот на обуката, но во никој случај:

(1)	не го надминува вкупното време на летање остварено во својство на PIC;

(2)	не надминува 50% од часовите кои се бараат согласно наведеното во (а);

(3)	не ги опфаќа условите наведени во (а)(2).';

(6)	во точка FCL.110.S, точка (в) се заменува со следното:

'(в)	Признавање. На кандидатите со претходно искуство на летање во својство на PIC, може да им се признае времето на летање за целите за исполнување на условите наведени во точка (а).

Времето на летање кое се признава го одредува DTO или АТО, во која пилотот посетува курс за обука, врз основа на проверката во лет пред почетокот на обуката, но во никој случај:

(1)	не го надминува вкупното време на летање остварено во својство на PIC;

(2)	не надминува 50% од часовите кои се бараат согласно наведеното во (а);

(3)	не ги опфаќа условите наведени во (2), (3) и (4) од точка (а).';

(7)	во точка FCL.135.S, воведната реченица се заменува со следното:

'Правата од LAPL(S) се прошируваат на TMG, кога пилотот во DTO или АТО остварил најмалку:';

(8)	во точка FCL.110.B, точка (б) се заменува со следното:

'(б)	Признавање. На кандидатите со претходно искуство на летање во својство на PIC на балони, може да им се признае времето на летање за целите за исполнување на условите наведени во точка (а).

Времето на летање кое се признава го одредува DTO или АТО, во која пилотот посетува курс за обука, врз основа на проверката во лет пред почетокот на обуката, но во никој случај:

(1)	не го надминува вкупното време на летање остварено во својство на PIC на балони;

(2)	не надминува 50% од часовите кои се бараат согласно наведеното во (а);

(3)	не ги опфаќа условите наведени во (2) и (3) од точка (а).';

(9)	во точка FCL.135.B, воведната реченица се заменува со следното:

'Правата од LAPL(B) се ограничуваат на класата на балони на која се полагал испитот по практична оспособеност. Ова ограничување може да се повлече ако пилотот, во DTO или АТО, остварил на друга класа, најмалку:';

(10)	точка FCL.210 се заменува со следното:

'FCL.210	Курс за обука

(a)	Кандидатите за BPL, SPL или PPL завршуваат курс за обука во DTO или АТО. 

(б)	Курсот вклучува настава по теоретско познавање и обука по летање кои се соодветни за правата на BPL, SPL или PPL за кои се пријавуваат.

(в)	Наставата по теоретско познавање и обуката по летање може да се завршат во DTO или во АТО, различни од оние во кои кандидатите ја започнале својата обука.';

(11)	во точка FCL.210.A, точките (б) и (в) се заменуваат со следното:

'(б)	Посебни услови за кандидати – иматели на LAPL(А). Кандидатите за PPL(A) кои имаат LAPL(A), остваруваат најмалку 15 часа налет на авиони по добивање на LAPL(A), од кои најмалку 10 часа се обука по летање на курс за обука во DTO или ATO. Овој курс за обука опфаќа најмалку 4 часа налет на самостоен лет под надзор, вклучувајќи и најмалку 2 часа на самостоен лет на маршрута, од кои најмалку 1 лет на маршрута со должина од најмалку 270 km (150 NM), за кое време се извршуваат слетувања со целосно застанување на 2 аеродрома, кои не се аеродромот на заминување.

(в)	Посебни услови за кандидати–иматели на LAPL(S) или на SPL со проширување на права за TMG. Кандидатите за PPL(A), кои имаат LAPL(S) или SPL со проширување за TMG, остваруваат:

(1)	најмалку 24 часа налет на TMG по впишувањето на проширувањето за TMG; и

(2)	15 часа обука по летање на авиони на курс за обука во DTO или ATO, вклучувајќи ги и најмалку условите наведени во (a)(2).';

(12)	во точка FCL.210.H, точка (б) се заменува со следното:

'(б)	Посебни услови за кандидат–имател на LAPL(H). Кандидатите за PPL(H) кои имаат LAPL(H), завршуваат курс за обука во DTO или АТО. Овој курс за обука опфаќа најмалку 5 часа на обука по летање со инструктор и најмалку 1 самостоен лет на маршрута под надзор од најмалку 185 km (100 NM), со слетувања со целосно запирање на 2 аеродроми, кои не се аеродромот на заминување.';

(13)	во точка FCL.725, точка (а) се заменува со следното:

'(а)	Курс за обука. Кандидат за овластување за класа или тип завршува курс за обука во АТО. Кандидат за овластување за класа на едномоторен клипен авион без високи перформанси, за овластување за класа на TMG или овластување за тип на едномоторен хеликоптер наведен во точка DTO.GEN.110 (а)(2)(в) од Анекс VIII (Дел–DTO), може да го заврши курсот за обука во DTO. Курсот за обука за стекнување на овластување за тип ги опфаќа задолжителните елементи на обуката за соодветниот тип, како што е дефинирано во податоците за оперативната соодветност утврдени согласно Анекс I (Дел–21) во Регулатива (ЕУ) бр. 748/2012.';

(14)	во точка FCL.740, точка (б) се заменува со следното:

'(б)	Обновување. Ако периодот на важноста на овластување за класа или тип истече, кандидатот ги презема следните чекори:

[bookmark: _Hlk535500634](1)	полага проверка на стручноста согласно Додаток 9 кон овој Анекс;

(2)	пред проверката на стручноста наведена во точка (1), посетува обука за обновување на знаењето во АТО, кога е неопходно заради постигнување на ниво на стручност за безбедно управување со односната класа или тип на воздухоплов. Меѓутоа, кандидатот може да ја посетува обуката:

(i)	во DTO или АТО, ако истекло овластувањето за класа на едномоторен клипен авион без високи перформанси, овластувањето за класа на TMG или овластувањето за тип на едномоторни хеликоптери наведени во точка DTO.GEN.110 (а)(2)(в) од Анекс VIII (Дел–DTO);

(ii)	во DTO, во АТО или со инструктор, ако од истекот на овластувањето не поминале повеќе од три години и ако тоа било овластување за класа на едномоторен клипен авион без високи перформанси или овластување за класа на TMG.';

(15)	во точка FCL.800(б)(2), воведната реченица се заменува со следната:

'(2)	курс за обука во DTO или АТО, вклучувајќи и:

(16)	точка FCL.805 се заменува и дополнува како што следи:

(a)	во точка (б)(2), воведната реченица се заменува со следното:

'(2)	курс за обука во DTO или АТО, вклучувајќи и:';

(б)	во точка (в)(2), воведната реченица се заменува со следното:

'(2)	курс за обука во DTO или АТО, вклучувајќи:';

(17)	точка FCL.810 се менува и дополнува како што следи:

(a)	во точка (а)(1), воведната реченица се заменува со следното:

'(1)	Ако правата од LAPL, SPL или PPL за авиони, TMG или воздушни бродови треба да се користат ноќе во услови на VFR, кандидатите завршуваат курс за обука во DTO или ATO. Курсот се состои од:';

(б)	во точка (а)(1), воведната реченица се заменува со следното:

'(2)	завршува курс за обука во DTO или АТО. Курсот се завршува во период од шест месеци и се состои од:';

(18)	во точка FCL.815, точка (б) се заменува со следното:

'(б)	Курс за обука. Кандидатите за овластување за летање во планински предели ја завршуваат, во рок од 24 месеци, наставата по теоретско познавање и обуката по летање во DTO или ATO. Содржината на курсот е соодветна на правата за овластување за летање во планински предели за кое кандидатот поднесува барање.';

(19)	во точка FCL.830(б)(2), воведната реченица се заменува со следната:

'(2)	курс за обука во DTO или АТО, вклучувајќи и:';

(20)	точка FCL.930 се заменува со следното:

'FCL.930	Курс за обука

(a)	Кандидат за уверение за инструктор завршува курс по теоретско познавање и обука по летање во ATO. Кандидат за уверение за инструктор на едрилици или балони може да заврши курс по теоретско познавање и обука по летање во DTO. Покрај посебните делови предвидени во овој дел за секоја категорија на инструктор, курсот ги содржи ставките кои се бараат согласно FCL.920. Кандидатите за BPL, SPL или PPL завршуваат курс за обука во DTO или АТО. 

(б)	Покрај посебните делови утврдени во овој Анекс (Дел–FCL) за секоја категорија на инструктори, курсот за обука ги содржи ставките кои се бараат согласно FCL.920.'; 

(21)	во точка FCL.910.FI(a), воведната реченица се заменува со следното:

'(a)	Правата на FI се ограничуваат на спроведување на обука по летање под надзор на FI за истата категорија на воздухоплов определен од страна на DTO или ATO за таа цел, во следниве случаи:';

(22)	во точка FCL.1015, точка (a) се заменува со следното:

'(а)	Кандидат за овластување за испитувач посетува курс за стандардизација, кој го организира надлежниот орган или кој го спроведува ATO, а надлежниот орган го одобрил. Кандидат за овластување за испитувач за едрилици или балони може да посетува курс за стандардизација кој го спроведува DTO, а надлежниот орган го одобрува.';

(23)	во точка FCL.1025(б), точка (2) се заменува со следното:

'(2)	посетува, за време на последната година на периодот на важноста, курс за освежување на знаењата на испитувач, кој го спроведува надлежниот орган или го спроведува АТО, а надлежниот орган го одобрил. Испитувач кој има уверение за едрилици или балони може да посетува, за време на последната година на периодот на важноста, курс за освежување на знаењата на испитувач кој го спроведува DTO, а надлежниот орган го одобрил.'
__________






АНЕКС II

Анекс VI кон Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011 (Дел–ARA) се менува и дополнува како што следи:

(1)	точка ARA.GEN.105 се брише;

(2)	во точка ARA.GEN.200, точка (в) се заменува со следното:

'(в)	Надлежниот орган утврдува процедури за учество во меѓусебна размена на сите потребни информации и помош со други односни надлежни органи, вклучувајќи ги и информациите за сите покренати наоди, поправни активности кои се преземени за тие наоди и принудни мерки кои се преземаат како резултат на надзор на лица и организации, кои вршат активности на територијата на земја–членка, но кои имаат уверение од надлежен орган на друга земја–членка или од Агенцијата, или кои доставиле пријава до надлежниот орган или до Агенцијата.';

(3)	точка ARA.GEN.220 се менува и дополнува како што следи:

(a)	во точка (а), точка (4) се заменува со следното:

'(4)	постапки за издавање на уверение и поднесување на пријава, како и надзор врз организации кои поседуваат уверение и пријавени организации;';

(б)	точка (б) се заменува со следното:

'(б)	Надлежниот орган утврдува и одржува список на сите уверенија на организациите, уверенија за квалификација на FSTD и дозволите на персоналот, уверенијата и потврдите кои тој ги издал, пријавите за DTO кои ги примил и програмите за обука на DTO кои ги верификувал или одобрил дека се придржуваат кон АНЕКС I (Дел–FCL).';

(4)	во точка ARA.GEN.300(а), точка (2) се заменува со следното:

'(2)	континуирано придржување кон условите кои се важечки за лицата кои имаат дозволи, овластувања и сертификати, организациите на кои им издал уверение, имателите на уверение за квалификација на FSTD и организациите од кои примил пријава;';

(5)	во точка ARA.GEN.305, се додава следната точка (ѓ):

'(ѓ)	И покрај наведеното во точките (б), (в) и (ва), програмата за надзор на DTOs се изработува земајќи ја предвид специфичната природа на организацијата, сложеноста на нејзините активности и резултатите од минатите надзорни активности и се заснова врз процената на ризици кои се поврзани со типот на обуката која се спроведува. Надзорните активности опфаќаат прегледи, вклучувајќи ги и ненајавените инспекции, и можат, ако надлежниот орган смета дека е потребно, да опфаќаат и ревизии.';

(6)	во точка ARA.GEN.330, се додава следната точка (г):

'(г)	И покрај наведеното во точките (а), (б) и (в), во случај на измени на информациите кои се содржат во пријавите кои се добиваат од DTO, или на програмата за обука која ја користи DTO, а за кои е известен согласно точка DTO.GEN.116 од Анекс VIII (Дел–DTO), надлежниот орган постапува согласно условите од точките ARA.DTO.105 и ARA.DTO.110, ако е применливо.';

(7)	точка ARA.GEN.350 се менува и дополнува како што следи:

(a)	се додава следната точка (га):

'(га)	И покрај наведеното во точките од (а) до (г), во случај на DTOs, ако за време на надзор или на кој било друг начин надлежниот орган открие докази кои укажуваат на непридржување на DTO кон битните услови утврдени во Анекс III кон Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008, или кон условите од Анекс I (Дел–FCL) и Анекс VIII (Дел–DTO) кон оваа регулатива, надлежниот орган:

(1)	покренува наод, го регистрира, проследува, во писмена форма, до претставникот на DTO и поставува разумен временски период во кој DTO треба да ги преземе чекорите наведени во точка DTO.GEN.150 од Анекс III (Дел–DTO);

(2)	презема моментално и соодветно дејство со цел да ги ограничи или забрани активностите на обуката, кои се погодени од непридржувањето, се додека DTO не преземе поправни мерки наведени во точка (1), во случај ако дојде до која било од следните ситуации:

(i)	утврден е проблем во врска со безбедноста;

(ii)	DTO не презела поправни мерки согласно наведеното во точка DTO.GEN.150;

(3)	што се однесува на програмите за обука наведени во точка DTO.GEN.230(в) од Анекс VIII од (Дел–DTO), го ограничува, привремено одзема или повлекува одобрението за програмата за обука;

(4)	презема дополнителни принудни мерки кои се потребни за прекин на непридржувањето и, ако е соодветно, заради отстранување на последиците од истото.';

(б)	точка (д) се заменува со следното:

'(д)	Без штета по која било дополнителна принудна мерка, кога надлежен орган на земја–членка кој делува согласно точка ARA.GEN.300(д), утврди дека организација, на која надлежниот орган на друга земја–членка или Агенцијата и издал уверение, или организацијата поднела пријава до тој орган или до Агенцијата, не се придржува кон битните услови наведени во Анекс III кон Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 или кон условите од Анекс I (Дел–FCL) и Анекс VIII (Дел–DTO) кон оваа регулатива, тој го известува тој надлежен орган за непридржувањето.';

(8)	следниот Поддел DTO се додава после Подделот MED:


'ПОДДЕЛ DTO

СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИ КОИ СЕ ОДНЕСУВААТ НА ПРИЈАВЕНИ ОРГАНИЗАЦИИ ЗА ОБУКА (DTOs)

ARA.DTO.100	Пријава до надлежниот орган

(а)	По приемот на пријава од DTO, надлежниот орган проверува дали пријавата ги содржи сите информации наведени во точка DTO.GEN.115 од Анекс VIII (Дел–DTO) и го потврдува приемот на пријавата, и на претставникот на DTO му доделува индивидуален референтен број на DTO.

(б)	Ако пријавата не ги содржи потребните информации, или содржи информации кои укажуваат на непридржување кон битните услови утврдени во Анекс III кон Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 или кон условите од Анекс I (Дел–FCL) и Анекс III (Дел–DTO) кон оваа регулатива, надлежниот орган постапува согласно точка ARA.GEN.350(га).


ARA.DTO.105	Измени на пријавата

По приемот на известување за измена во информациите кои се содржат во пријавата на DTO, надлежниот орган постапува согласно точка ARA.DTO.100.


ARA.DTO.110	Проверка на придржување кон програмата за обука

(а)	По приемот на програмата на DTO за обука, и секоја измена на истата, за која постои известување согласно точка DTO.GEN.115(в) од Анекс VIII (Дел–DTO), или на барањето за одобрение на програмата на DTO за обука, поднесена согласно точка DTO.GEN.230(в) од тој Анекс, надлежниот орган го проверува придржувањето на овие програми за обука кон условите од Анекс I (Дел–FCL).

(б)	Откако надлежниот орган ќе се увери дека програмата на DTO за обука, и секоја последователна измена на истата се придржуваат кон тие услови, надлежниот орган за ова го известува претставникот на DTO, во писмена форма или, во случајот наведен во точка DTO.GEN.230(в) од Анекс VIII (Дел–DTO), ја одобрува програмата за обука. За ова одобрение тој го користи образецот од Додаток VIII кон овој Анекс (Дел–ARA).

(в)	Во случај на какво било непридржување, надлежниот орган постапува согласно точка ARA.GEN.350(га) или, во случајот наведен во точка DTO.GEN.230(в) од Анекс VIII (Дел–DTO), го одбива барањето за одобрение на програмата за обука.';

(9)	се додава следниот Додаток VIII:

'Додаток VIII кон Анекс VI (Дел–ARA)

Одобрение на програма за обука

за пријавена организација за обука (DTO)

Европска унија (*)

Надлежен орган

	Надлежно тело кое издава одобрение:

	Име на DTO:

	Референтен број на DTO:

	

	Одобрена(и) програма(и) за обука:
	Реф. број на документот
	Забелешки:

	Стандардизација на испитувачи – FE(S), FIE(S), FE(B), FIE(B) (**)
	
	

	Семинар за освежување на знаење – FE(S), FIE(S), FE(B), FIE(B) (**) 
	
	

	Горенаведената(-ите) програма(-и) за обука наведениот надлежен орган ги верификува и утврдува дека се придржува(-аат) кон условите од Анекс I (Дел–FCL) кон Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011 на Комисијата. 

	Дата на издавање:

	Потпис: [надлежен орган]



(*)	„Европска унија“ треба да се избрише за земјите–членки кои не се членки на ЕУ.
(**)	Треба да се прилагоди по потреба.
Образец XXX на EASA, 1 издание – стр. 1/1'.


___________





АНЕКС III

Во Анекс III кон Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011 (Дел–ORA), воведната реченица во точка ORA.ATO.120 се заменува со следното:

'Следната евиденција се чува за времетраење на курсот и три години по завршување на обуката:'.


_________








АНЕКС IV


'АНЕКС VIII

УСЛОВИ ЗА ПРИЈАВЕНИ ОРГАНИЗАЦИИ ЗА ОБУКА (DTOs)

[ДЕЛ–DTO]

DTO.GEN.100	Општо

Согласно вториот подстав од член 10а(1), во овој Анекс (Дел–DTO) се утврдуваат условите кои се важечки за организации за обука на пилоти, а кои ја спроведуваат обуката наведена во точка DTO.GEN.110 врз основа на пријава поднесена согласно точка DTO.GEN.115.


DTO.GEN.105	Надлежен орган

За целите на овој анекс (Дел–DTO), надлежниот орган за DTO е надлежниот орган кого земјата–членка го определила на територијата на која се наоѓа главното деловно седиште на DTO.


DTO.GEN.110	Обем на обуката

(а)	DTO е овластена да ја спроведува следната обука, под услов дека DTO поднела пријава согласно наведеното во точка DTO.GEN.115:

(1)	за авиони:

(а)	настава по теоретско познавање за LAPL(a) и PPL(A);

(б)	обука по летање за LAPL(A) и PPL(A);

(в)	обука за добивање на овластување за тип за SEP(земја), SEP(море) и TMG;

(г)	обука за добивање на дополнителни овластувања: за летање ноќе, акробатско летање, летање во планински предели, влечење на едрилици и транспаренти;

(2)	за хеликоптери:

(а)	настава по теоретско познавање за LAPL(H) и PPL(H);

(б)	обука по летање за LAPL(H) и PPL(H);

(в)	обука за овластување за тип на едно–моторни хеликоптери, кои имаат уверение за конфигурација на седишта со максимален број од 5 седишта;

(г)	обука за добивање на овластувања за летање ноќе;

(3)	за едрилици:

(а)	настава по теоретско познавање за LAPL(S) и SPL;

(б)	обука по летање за LAPL(S) и SPL;

(в)	обука за добивање на проширување на права на TMG согласно точка FCL.135.S;

(г)	обука за добивање на дополнителни начини за стартување согласно точка FCL.130.S;

(д)	обука за добивање на дополнителни овластувања: акробатско летање, влечење на едрилици и овластување за летање со едрилица во услови без надворешна видливост; 

(ѓ)	обука за добивање на овластување за инструктор по летање FI(S);

(е)	семинар за обновување на знаење за FI(S).

(4)	за балони:

(а)	настава по теоретско познавање за LAPL(B) и BPL;

(б)	обука по летање за LAPL(B) и BPL;

(в)	обука за добивање на проширување на класа согласно точка FCL.135.B;

(г)	обука за добивање на проширување за класа или група согласно точка FCL.225.B;

(д)	обука за добивање на проширување за врзани летови со балони согласно FCL.130.B;

(ѓ)	обука за добивање на овластување за летање ноќе;

(е)	обука за добивање на овластување за инструктор по летање FI(B);

(ж)	семинар за обновување на знаење за FI(B).

(б)	Исто така, DTO има право да ги спроведува и курсевите за обука на испитувачи наведени во FCL.1015(a) и FCL.1025(б)(2) од Анекс I (Дел–FCL) за FE(S), FIE(S), FE(B) и FIE(B), под услов дека DTO поднела пријава согласно точка DTO.GEN.115 и дека надлежниот орган ја одобрил програмата за обука согласно точка DTO.GEN.230(в).


DTO.GEN.115	Пријава

(а)	Пред спроведување на која било обука наведена во DTO.GEN.110, организација која планира да врши таква обука поднесува пријава до надлежниот орган. Пријавата ги содржи најмалку следните податоци:

(1)	називот на DTO;

(2)	детали за контакт на главното седиште на DTO, ако е применливо, детали за контакт на аеродромите и оперативни места на DTO;

(3)	имиња и детали за контакт на следните лица:

(i)	претставникот на DTO;

(ii)	раководителот на обуката на DTO;

(iii)	сите заменици на раководителите на обуката, ако се бара согласно точка DTO.GEN.250(б)(1);

(4)	видот на обуката, како што е наведено во точка DTO.GEN.110, која се спроведува на секој аеродром и/или оперативно место;

(5)	список на сите воздухоплови и FSTDs, кои ќе се користат на обуката, ако е применливо;

(6)	датумот на планираниот почеток на обуката;

(7)	изјава со која се потврдува дека DTO развила политика за безбедноста и дека ќе ја применува таа политика за време на сите активности на обуката, кои се опфатени во пријавата, согласно точка DTO.GEN.210(а)(1)(ii);

(8)	изјава со која се потврдува дека DTO се придржува и ќе продолжи да се придржува, за време на сите активности на обуката, кои се опфатени во пријавата, кон битните услови наведени во Анекс III кон Регулатива (ЕЗ) 216/2008 и кон условите од Анекс I (Дел–FCL) и Анекс III (Дел–DTO) кон оваа регулатива.

(б)	Пријавата, и секоја последователна измена на истата, се предаваат на образецот од Додаток 1.

(в)	DTO ја поднесува (ги поднесува) до надлежниот орган, заедно со пријавата, програмата (програмите) за обука, кои таа ги користи или планира да ги користи за спроведување на обуката, како и нејзиното барање за одобрение на програмата или програмите на обуката, ако вакво одобрение се бара согласно точка DTO.GEN.230(в).

(г)	По пат на отстапување од точка (в), организација која има одобрение издадено согласно Поддел ATO од Анекс VII (Дел–ORA), може заедно со пријавата да го достави само референтниот број на веќе одобрениот прирачник или прирачници за обука.


DTO.GEN.116	Известување за измени и престанок на активностите на обуката

DTO, без непотребно одложување, го известува надлежниот орган за следното:

(а)	за сите измени на информациите кои се опфатени во пријавата од точка DTO.GEN.115(а), како и на програмата или програмите или на одобрениот прирачник или прирачници за обука наведени во точките DTO.GEN.115(в) односно (г);

(б)	за прекинот на некои или на сите активности на обуката кои се опфатени во пријавата.


DTO.GEN.135	Престанок на правото за спроведување на обука

DTO нема повеќе да има право да спроведува некои или сите активности на обуката кои се наведени во пријавата врз основа на таа пријава, ако се случи нешто од следното:

(а)	DTO го известила надлежниот орган за престанокот на некои или сите активности на обуката, кои се опфатени во изјавата согласно точка DTO.GEN.116(б);

(б)	DTO не вршела обука повеќе од 36 последователни месеци.


DTO.GEN.140	Пристап

Со цел да се утврди дали DTO постапува во склад со нејзината пријава, DTO во секое време на секое лице кое надлежниот орган го овластило му дава пристап до сите објекти, воздухоплови, документи, записи, податоци, процедури и кој било друг материјал кој е битен за нејзините активности на обуката кои се опфатени во пријавата.

DTO.GEN.150	Наоди

Откако надлежниот орган ја известил DTO за наод согласно точка ARA.GEN.350(га)(1), DTO ги презема следните чекори во рок утврден од надлежниот орган:

(а)	ја утврдува главната причина за непридржувањето;

(б)	ги презема неопходните поправни активности за престанок на непридржувањето и, по потреба, ги поправа последиците од истото;

(в)	го известува надлежниот орган за преземената поправна активност.


DTO.GEN.155	Реакција на проблем поврзан со безбедноста

Како реакција на проблем поврзан со безбедноста, DTO ги спроведува:

(а)	мерките за безбедност кои ги наметнува надлежниот орган согласно точка ARA.GEN.135(в);

(б)	битните задолжителни информации поврзани со безбедноста кои ги издава Агенцијата, вклучувајќи ги и директивите за пловидбеност.


DTO.GEN.210	Услови за персонал

(а)	DTO наименува:

(1)	претставник, кој е одговорен и прописно овластен најмалку за следното:

(i)	обезбедување на придржување на DTO и нејзините активности кон важечките услови и нејзината пријава;

(ii)	развивање и утврдување на политика за безбедност со која се обезбедува дека активностите на DTO се вршат сигурно, обезбедување дека DTO се придржува кон таа политика за безбедност и преземање на потребните мерки за постигнување на целите на политиката за безбедност;

(iii)	промовирање на безбедноста во рамките на DTO;

(iv)	обезбедување на расположливост на доволно средства во DTO, така што активностите наведени во точките (i), (ii) и (iii) можат ефикасно да се извршуваат.

(2)	раководител на обуката, кој е одговорен и квалификуван да го обезбеди најмалку следното:
(i)	дека обуката која се спроведува се придржува кон условите од Анекс I (Дел–FCL) и кон програмата на DTO за обука;

(ii)	задоволителна интеграција на обуката по летање во воздухоплови или на уреди за обука кои симулираат лет (FSTD) и наставата по теоретско познавање; 

(iii)	надзорот врз напредокот на студентите;

(iv)	во случајот наведен во точка DTO.GEN.250(б), надзорот врз замениците раководители или раководителите на обуката.

(б)	DTO може да определи исто лице за свој претставник и раководител на обуката.

(в)	DTO не смее да определи лице за свој претставник или раководител на обуката, ако постојат објективни индикации дека на тоа лице не може да му се верува дека ќе ги извршува задачите наведени во точка (а) на начин на кој ќе ја штити и унапредува безбедноста на воздухопловството. Фактот дека лице, во последните три години, било предмет на принудна мерка преземена согласно точка ARA.GEN.355, ќе се смета дека претставува објективна индикација, освен ако тоа лице може да докаже дека наодот врз кој е преземена таа мерка заради неговата природа, обем или влијание врз безбедноста на воздухопловството не е таков за да упатува на тоа дека на лицето не може да му се верува дека ќе ги извршува тие задачи на таков начин.

(г)	DTO обезбедува дека неговите инструктори за теоретско познавање имаат која било од следните квалификации:

(1)	практично искуство во воздухопловството, во области кои се релевантни за обуката која се спроведува и завршен курс за наставни техники за обука; 

(2)	претходно искуство во спроведување на настава по теоретско познавање и соодветно искуство во теоретското познавање за предметот за кој ќе вршат настава по теоретско познавање.

(д)	Инструкторите по летање и инструкторите за обука на уреди за симулирање на лет треба да ги имаат квалификациите кои се бараат во Анекс I (Дел–FCL) за видот на обуката која ќе ја спроведуваат.


DTO.GEN.215	Услови за средства

DTO треба да има средства со кои се овозможува вршење на, и управување со, сите нејзини активности согласно битните услови од Анекс III кон Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 и условите од овој Анекс (Дел–DTO).


DTO.GEN.220	Водење на евиденција

(а)	DTO за секој студент води евиденција на следните податоци за време на курсот за обука и ги чува три години по завршување на последната сесија од обуката:

(1)	детали за обуката на земја, обуката по летање и обуката по летање на уред за симулирање на лет;

(2)	информации за индивидуалниот напредок;

(3)	информации за дозволите и придружните овластувања кои се битни за обуката која се спроведува, вклучувајќи ги и датумите на истекување на овластувањата и уверенијата за здравствена способност.

(б)	DTO го чува извештајот за годишниот внатрешен преглед и извештајот за активностите наведени во точка DTO.GEN.270(а) односно (б) три години од датумот на кој DTO ги составил овие извештаи.

(в)	DTO ја чува својата програма за обука три години од датумот кога го спровел последниот курс за обука согласно таа програма.

(г)	DTO, согласно важечкиот закон за заштита на личните податоци, ги чува податоците наведени во точка (а) на начин со кој се обезбедува заштита со соодветни алатки и протоколи и ги презема потребните мерки за ограничување на пристапот до овие податоци на лицата кои се прописно овластени за пристап до истите.


DTO.GEN.230	Програма за обука на DTO

(а)	DTO воспоставува програма за обука за секоја од обуките наведени во DTO.GEN.110, кои ги спроведува DTO.

(б)	Програмата за обука се придржува кон условите од Анекс I (Дел–FCL).

(в)	DTO има право да ја спроведува обуката спомната во точка DTO.GEN.110(б), само ако надлежниот орган согласно точка ARA.DTO.110 за нејзината програма за обука за предметната обука, и секоја измена на истата, на барање на DTO издал одобрение, со кое се потврдува дека таа програма за обука и сите нејзини измени се придржуваат кон условите од Анекс I (Дел–FCL). DTO поднесува барање за тоа одобрение заедно со поднесување на својата пријава согласно точка DTO.GEN.115.

(г)	Точка (в) не се применува на организација која има и одобрение кое е издадено согласно Поддел ATO од Анекс VII (Дел–ORA) во кое се опфатени и правата за таа обука. 

DTO.GEN.240	Воздухоплови за обука и FSTDs

(а)	DTO користи соодветна флота на воздухоплови за обука или FSTDs кои се соодветни за обуката која ја спроведува.

(а)	DTO утврдува и ажурира список на сите воздухоплови, вклучувајќи ги и нивните регистарски ознаки, кои се користат на обуката која ја спроведува.


DTO.GEN.250	Аеродроми и оперативни места

(а)	 Кога врши обука по летање на воздухоплов, DTO ги користи само аеродромите и оперативните места кои имаат соодветни средства и карактеристики кои овозможуваат обука на релевантни маневри, имајќи ја предвид обуката која се спроведува и категоријата и типот на воздухопловот кој се користи.

(б)	Ако DTO користи повеќе од еден аеродром за вршење на која било обука наведена во точка DTO.GEN.110(а)(1) и (2), таа:

(1)	за секој дополнителен аеродром, определува заменик раководител на обуката, кој е одговорен за задачите наведени во точка DTO.GEN.210(а)(2)(i) до (iii), на тој аеродром; и

(2)	обезбедува расположливост со доволно средства за безбедно летање на сите аеродроми, во склад со условите од овој Анекс (Дел–DTO).


DTO.GEN.260	Настава по теоретско познавање

(а)	Кога врши настава по теоретско познавање, DTO може да врши настава на самото место или преку учење на далечина.

(б)	DTO го следи и бележи напредокот на секој студент кој посетува настава по теоретско познавање.


DTO.GEN.270	Годишен внатрешен преглед и годишен извештај за активностите

DTO ги презема следните чекори:

(а)	спроведува годишен внатрешен преглед на задачите и одговорностите наведени во точка DTO.GEN.210 и составува извештај за тој преглед;

(б)	составува годишен извештај за активностите;

(в)	го поднесува извештајот за годишниот внатрешен преглед и годишниот извештај за активностите до надлежниот орган, до датумот кој надлежниот орган го утврдил.


___________






Додаток I кон Анекс VIII (Дел–DTO)

	ПРИЈАВА
согласно Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011 на Комисијата

		Прва пријава
	Известување за измени (1) – референтен број на DTO

	1.
	Пријавена организација за обука (DTO)
Назив:

	2.
	Место(места) на деловно работење
Детали за контактот (адреса, телефон, email) на седиштето на DTO:

	3.
	Персонал
Име и детали за контактот (адреса, телефон, email) на претставникот на DTO:
Име и детали за контактот (адреса, телефон, email) на раководителот на DTO за обуката, и, ако е применливо, на заменикот(замениците) раководител(раководители) на обуката:

	4.
	Обем на обуката
Список на обуката која се спроведува:
Список на програмите за обука кои се користат за спроведување на обуката (документи кои треба да се приложат кон оваа пријава) или, во случајот наведен во точка DTO.GEN.230(г) од Анекс VIII (Дел–DTO) кон Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011, референтните ознаки за сите одобрени прирачници за обука кои се користат за спроведување на обуката

	5.
	Воздухоплови за обука и FSTDs
Список на воздухоплови кои се користат на обуката:
Список на квалификувани FSTDs кои се користат на обуката (ако е применливо, вклучувајќи ја и ознаката со букви како што е наведено во уверението за квалификации): 

	6.
	Аеродром(аеродроми) и оперативно место(оперативни места)
Детали за контактот ((адреса, телефон, email) на сите аеродроми и оперативни места кои DTO ги користи за спроведување на обуката:

	7.
	Дата на планираниот почеток на обуката:

	8.
	Барање за одобрение за курсеви за стандардизација за испитувачи и семинари за обновување на знаењето (ако е применливо)
	DTO поднесува барање за одобрение на горе-спомнатите програми за обука за курсеви за испитувачи за едрилици или балони согласно точките DTO.GEN.110(б) и DTO.GEN.230(в) од Анекс VIII (Дел–DTO) кон Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011

	9.
	Изјави
DTO развил политика за безбедноста согласно Анекс VIII (Дел–DTO) кон Регулатива (ЕУ) бр. 1178/2011, а особено точка DTO.GEN.210(a)(1)(ii) од истата, и ќе ја применува таа политика за време на сите активности на обуката, кои се опфатени во пријавата.

DTO се придржува и ќе продолжи да се придржува, за време на сите активности на обуката, кои се опфатени во изјавата, кон битните услови наведени во Анекс III кон Регулатива (ЕЗ) 216/2008 и кон условите од Анекс I (Дел–FCL) и Анекс III (Дел–DTO) кон оваа регулатива.

Потврдуваме дека сите податоци наведени во оваа пријава, вклучувајќи ги и нејзините прилози (ако е применливо) се целосни и точни.

Име, дата и потпис на претставникот на DTO


Име, дата и потпис на раководителот за обука на DTO


	(1)	Во случај на измени, треба да се пополни само точка 1 и оние полиња во кои има измени.'












